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AHHOTAIIUA

B crarbe paccMaTpuBaeTCst OHATHE CKa3KH, €€ 0COOEHHOCTH, Y Hapoa XaHThel CypryTcKoro
paitona, XMAO-IOrpa. K rpymnmne cypryrckux XaHTbl OTHOCSTCSI KOPEHHbIE JKUTEIH,
mpoXuBarolue mo 6eperam pexk bonbmioi u Mansrit FOran, [Tum, Tpom-Aran, Aras.

Kak HocuTenpHUIIa IPEBHUX COKPOBEHHBIX 3HAHWW HapoJa, Kakaas cka3ka HeceT B cebe
uHpopmanuio 00 oOpasze KHU3HH, MUPOBO33PEHHH, JYXOBHBIX KaueCTBAaX W BOCHPHUSATHH MHpa
yenoBeKa. bonbllylo IE€HHOCTh, KOHEYHO, MPEACTaBIsSeT S3bIK U JIEKCHKA CKa304YHOIO
npou3BezieHus. B HacTosIee BpeMs «IyX» CKa3KH MEHSETCS U, TPUOOpeTaeT pa3BiIeKaTeIbHYIO
HanpaBieHHOCTh. [lo3ToMy mepeBOj] XaHTBIMCKMX TEKCTOB IpeJCTaBisieT co0oil 0colyro
CII0)KHOCTh, TIOCKOJBKY CaMM CKa3KM cojepkaT B ce0e CBOEro pojaa JIMHTBUCTUYECKUE
yHUBepcaauu. B craThe NpOBOAWTCS aHAIM3 NEPEBOAYECKUX TpaHcopmauuil Ha mpumepe
MEepEeBO/Ia CKa3Ku CypryTcKkux XaHThl «Kap weJ, BiX wey umu» — «KeHIrHa ¢ KeIe3HbIM
Hocom». PaccMmaTpurBaroTcsi 0c00€HHOCTH M MPOOIEMHBIE BOIPOCHI, CBSI3aHHbIE C NEPeBOJIOM. B
HacTosmee BpeMs (ONBKIOP U (ONBKIOPHBIE TPAAULIUU CYPTYTCKUX XaHTBl CTPEMUTENBHO
MEHSI0TCS, IO3TOMY NIEPEBO TYT UTPAeT HEMAIOBAXHYIO POJIb.

JIs1 HUTHPOBAHUSA B HAYYHBIX MCCIEA0BAHUAX
Kapunna B.B. OcoOGeHHOCTH XaHTBIMCKOM CKa3ku M mpolbsieMa ee ajanTalud K JApYyroi
kyneType // Kynbrypa w mmBmwmzamums. 2021. Tom 11. Ne 2A. C. 161-166. DOI:
10.34670/AR.2021.23.94.019
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BBenenue

Haponnble cka3ky, Kak JpeBHEHIINMH »aHpP YCTHOIO TBOPYECTBA, SBISIOTCS OECLEHHBIM
IIPOBOJIHUKOM Ipouuioro M Hacrosiuero. «Co3gaBasch Ha HPOTSDKEHUM CTOJIETHM, OHM CTallud
OJIMLIETBOPEHUEM ATHMUYECKUX TPAOULMN M MHPOBO33PEHMS. XAHTBIICKUE CKa3KU IPEACTABIISIOT
OoJbIIION MHTEpEC AJIs HccienoBareneid. Benp ycTHOEe HapoIHOE TBOPUECTBO XAHTHI U IICHHO, TOTOMY
YTO UMEET CBOM apXaudeckue (oibKIOpHbIE TPAAULIMU, KOTOPBIX YK€ IaBHO HE MMEIOT HEKOTOpbIe
Hapozwl» [Kapunna, 2020].

OcHoBHAas 4YaCTh

B xaHTbBICKHMX CKa3Kkax OTpa)k€Ha *HU3Hb JYXOBHOI'O MHpa HAapoAa, B HHUX CTEPThl T'paHU
peaJIbHOTO M 3allpelebHOr0 MUpPOB. Beab B CO3HaHMM KOPEHHBIX JKHUTEIEH BCE OKpysKarollee
OYEJIOBEUEHO W MBICIMTCA KaK eluHoe Lenoe. B kaxmoil uyacTuuke OpUpOibl, B IpeaMeTax U
OKpY’KE€HHH CKpBITa )KUBOTBOPSLIAs CUJIA, C KOTOPOH YEIOBEK BCTYIIAET B ONpPEEICHHbIE OTHOIICHUS
u coBepuiaeT ompezaeneHHble putyanbl. O. O. banamaeBa nwumer: «lOranckas ckazka MOHTB
COJIep’KaTeIbHO OECKOHEYHO pa3HooOpa3Ha: OT TEKCTOB, CTPOSLIMXCA Ha YHHUBEPCAIbHBIX
«TIEPEXOKHUX» CIOKETaX, KOTOphIE, KaK U €BPOIEICKIE CKa3KU, HECYT M1€4aTh CIAaBIHCKUX, TFHOPKCKUX
U NEepCUACKUX BIHAHUHM, 10 OECKOHEYHO CIOKHBIX (aOyJlbHBIX MOCTPOCHUHM, HAITOMHMHAIOLIUX
MPUXOTJIMBYIO JIOTUKY CHOBMJIEHUS WIM IL1amMaHckoro tpumna» [bamanaeBa, CypnomkuHa, Ywurer,
lNomoca, 2021].

XaHThIICKUE CKa3UTEH K KaX /101 CKa3Ke U K COOBITHSIM, TPOUCXOIAIINM B HEH, OTHOCSTCS BCEria
OUEHb CEpPBE3HO, BEps B €€ Marudeckoe 3HadeHHe. IloaTomy «craparoTcsi NpeaycMOTpPETh BCE
He)XKeJlaTeJIbHbIE /JIsl TOBECTBOBAHMSI MOMEHTHI: MPEAYNPEXIAI0T, YTOOBl HE «HACTyNalld CKa3Ke Ha
XBOCT», T.€. HE INpEpPHIBAIN €€, MOSCHSSA, YTO, PACcCKa3blBas, «OH HAXOAMUTCS Ha MYTH, CIEIys 3a
reposiMU CKa3KW» M TEM CaMbIM KOHTaKTUPYET CO CKa30YHBIM JyXOBHBIM Mupom» [Kapuuna, 2019].
W3n1aBHa cylecTBYIOT IIpaBUila MOBECTBOBAHMS: IIEpEaBaTh COAEP/KAHNE CKAa3KHU, KaK pacCKa3bIBAIN
ee IPEeJIKH, pacCKa3blBaTh CKa3Ky, €CJIM 3HACIIb €€ OT Hayaja /10 KOHIIA, Helb3s IJI0OXO OT3BIBATHCA O
(OJIBKIIOPHOM NPOU3BEIEHUH, HACMEXAThCs, HE TO KUBYILME B CKa3Ke TyXH MOTYT OTOMCTHUTH 3a
obuny. Hacrosimuit XaHThIMCKMI CKa3UTeNb He MPOCTO MepeCcKa3bIBajl CIOKET, YCIbIIIAHHBINA OT CBOUX
MIPEJKOB, OH PACLBEYMBaJl MOBECTBOBAHUE CBOMMH MHAWBUIYaIbHBIMU KpackamH, Onarojaps demy
OHO o0oramanoch U obOperano HoBoe 3ByuaHue. [loaTomMy mnepeBoJbl TEKCTOB (POIBKIOPHBIX
MIPOM3BEACHNN Ha PYCCKHUM A3BIK UMEIOT OoJbIoe 3HaueHue. [lepeBoiunKy HE0OX0IMMO, COXPaHUB
M3HAYaJIbHbIE CEMAHTHKY U IEHOTAIINIO, IEPEBECTU U HAIIUCATh TEKCT MOHATHBIM JJIS IPYTUX HApOJ0B
s3bIKOM. MBI cornacHel ¢ M. B. OcumnoBoii, koTopast B cBoell paboTe 00 0COOEHHOCTSX MepeBoa
(OJIBKIIOPHBIX TEKCTOB O€CITMChMEHHBIX HAPOJIOB MUILIET, UTO «OT NEPEBOAUMKA TPEOYETCS HE TOJIBKO
MIPEKPACHOE 3HAHUE SI3bIKA, HO U OIpe/eJIeHHbIe HKCTPATIMHIBUCTUUECKNE 3HAHUS, S3BIKOBOE UYThHE,
KOTOpoe Obl He HaBpeAMJIO XPYIKOH KylbType aOOpUIreHHbIX HApOJ0B, MOJACKa3aI0 Obl €My TOYHBIN
BBIOOp CIIOBA U NMEPEBOIUECKHIA MTPHUEM, TTO3BOJISIONINIA MTPABUIBHO MepeiaTh Ty MU UHYIO SI3BIKOBYIO
€IMHUIlY, COXPAaHUB MPU 3TOM HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CHEUM(PHUKY U KOJOPUT ayTEHTUYHOTO
TEKCTa B IENIAX JKeIaeMoro Bo3elicTBus Ha yntarens [Ocumosa, 2014].

«IIpu nepeBosie GOIBKIOPHBIX TEKCTOB C XaHTBHIHCKOTO S3bIKa HA PYyCCKUN HCIIONIB3YIOTCS YEThIpe
OCHOBHBIX CII0CO0a: JIOCIOBHBII NEpEeBOJ, MEPEBOA C H3MEHEHHEM OTHENbHBIX KOMIIOHEHTOB,
aJIeKBaTHBIN NEPEBO/I, SKBUBAJICHTHBIN nepeBoa» [Comnosap, 2017]. IIpu 3TOM, BAXKHO MOMHUTH, 4YTO
IJIaBHOW  IIENIbI0  TIEPEBOJIOB  SIBISIETCA  JOCTHXKEHHME  aJIeKBATHOCTH, T.€.  COOTBETCTBUS
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[IEPBOHAYAJIBHOMY TEKCTy, JJIs YEero MHOTME IE€PEBOAYMKHM HCIOJB3YIOT IIE€PEBOJYECKHE
Tpanchopmanuu. «OCHOBHas 3ajaya IE€PEeBOAYMKA IPU JOCTHKEHHMU aJIeKBaTHOCTH — YMEJO
MIPOU3BECTH PA3IMYHBIC IEPEBOTYECKIE TPAaHC(HOPMAITUH AJISt TOTO, YTOOBI TEKCT IIEpEBO/Ia KaK MOKHO
Oosiee TOYHO TIepenaBal BCIO WH(POPMAINIO, 3aKIIOUYCHHYIO B TEKCTE€ OpPUTHHAJNA MPU COOIIOACHUU
COOTBETCTBYIOILIMX HOPM IIEPEBOJALIETO s3bIKA. B mpomecce mNepeBOIYECKONW EATENbHOCTH
TpaHc(hopMalMK Yalle BCEro ObIBAIOT CMEIIAHHOI'O TUIA, TO €CTh HOCST CIOXKHBIN, KOMIUIEKCHBIN
xapakrtep» [Jlateimes, 2001].

Haubonee HarmsgHOW W NMPU3HAHHOW NPHUHATO cymMTarh Kiaccudukanuio M. C. AnekceeBoi,
KOTOpast «BbIIEISIET YeThIpe TUIa TpaHchopMmanuii: [lepecTaHOBKM — 3TO U3MEHEHHUE PACIIOIOKEHUS
S3BIKOBBIX JJIEMEHTOB B TEKCTE IEPEBOJA IO CPABHEHMIO C TEKCTOM IOJIMHHUKA; 3aMEHBl — B
mporiecce nepeBo/ia 3aMeHe MOTYT IOJIBEPraThCsl Kak TPaMMaTHIECKHE €MHULIBI — (DOPMBI CJIOB, YaCTH
peuu, WICHBI NMPeI0KESHHUS, THITBI CHHTAKCHYECKOW CBS3M U JIp. — TaK U Jekcudeckue; [lodaBneHus —
IPEJCTABIAOT COOON pacuIMpeHHe TeKCTa OpUruHalla, 00yCIOBIEHHOE HEOOXOAMMOCTBIO TOJTHOTHI
nepefayn ero cojepxkanus; OmylieHuss — sBJIEHUE, NPSIMO IPOTUBOIIOJIOKHOE J100aBICHUIO»
[Anekceea, 2004].

OOBEKTOM U3yUeHUS JaHHOW paOOThI SIBJISETCS IEPEBOJ] C XaHTBHIMCKOTI'O sI3bIKa HA PYCCKHUM CKa3KU
«Kap mey, Bdx wey uMu» - JKeHIuHa C KeJIe3HBIM HOCOM, OIyOJMKOBAaHHOW B (DOJILKIIOPHOM
coopuuke «Cka3ku U pacckasbl CypryTCKMX XaHThI» aBTOp-cocTaBuTenb Maprta Yenperu. Ckaska
3anucaHa ot Jleonnaa Muxaitnosuda Conounna (1954-2014) B urone 1992 r. PacimmdpoBka Havanach
B utoHe 1996 rona B Koranbsive ¢ nomonisio ceina Misana Crenanosuua, Epemes MBanosuua ConounHa
u npoaospkuiack B bynanemre B oktsiope 2010 rona ¢ momoursto Jlrogmunsl Hukonaesust KatokoBoit
u B stHBape 2011 roxa npu coneiicrBuu Onecu NocnudoBabl ConounHoM.

B nporecce conocrasiieHus nepeBojja HaMu ObLIIH BBISIBIEHBI CIIEIYIOLINE TPUEMBI:

IlepecranoBku

B XaHTBIICKMX TEKCTax «MOPSAIOK CJIOB B MpemiokeHnu umeer cxemy SOV, To ecTh B Havaie
IIPEIOKEHUS CTOUT MOJIEXKAILEE, B KOHIIE IT1aroJIbHOE CKa3yeMOe, a IIEPe]l HUM OTHOCAIIUECS K HEMY
BTOpoCcTeNeHHble wieHb» [Yenperu, 2017]. Ilpu nepeBoje TakuX MNPEASIOKEHUNH NPOUCXOAUT
M3MEHEHUE NopsAKa CIIeJOBaHUS A3bIKOBBIX 371eMeHTOB. Hanpumep,

- OI MoTa JIJaTHO UMH K0JI9XCaxoH BAOXoH. JKuia-0blia 0THAK/IBI )KEHIIMHA C TIIIEMSIHHUKOM.’

- MyBaT MaHT my NAIOKHAM OHT? dcaiyl. ‘[loueMy He ImyckaeT oHa MeHs Tyza.’

- Tomu KOT yT BaNO MAYOHD OU KI3p BOI], BAX HOJ UMU, OH KYpaoJl 4aHY OBTbIA ITIOHMUH 4Jal.
‘[Tocpenn noma BeabMa C KEJIE3HbIM HOCOM JIEKUT, HOTY Ha HOTY 3aKHHYB.’

- Hait Jlamot, ept Jlamot Jlanoy Kon BanTo coxut. ‘He Oymy 51 ®UTh Kak KHSI3b C CEMBIO TyIIIaMH,
KaK CJIaBHBII NPaBUTEND C CEMbIO AyIIaMH.

- iKonam TAnay OHT, TANay mepoxo J1oxal. ‘VieTena JoMoi GOMIbIIas CTasi CTPOMHBIX T'yCeil.”

3ameHnsl

OcoOeHHOCTH TEpeBOJia XaHTBHIMCKUX CKA30K TAKKE 3aKJIIOYaloTCid B CIEAYIOMEM: OOBEMBI
cMbIciia GOopMaIbHO PAaBHOMNPABHBIX JIEKCUUECKUX €MHUI] MOTYT HEe coBajaTh. Hanpuwmep,

- Ma Bam» my nénoKkHaM 9HTO HagkuioM. ‘Sl ske TaMm ere He ObuI.’

- MiKo ky4 14y, mika. ‘BxomuT oH 1 BHANT’

- WiKo ndgman Teitu, miBmuon. ‘Kak Tonsko Bommen [TETYIIKHH IIIEMSHHHK], TO3/0poBancs’

- My 5jaTa lioxoM J1aTHO HOK MU BAPaXJI0X, HOK MU JAKEUHTIX. ‘Ha 370 BeapMa npocHynace, cena’

- Komuawm édno Byiin. ‘Ha ynuny [oHa] kak cTpena BpuieTena. ’

- Hyy MyB cup BOoY Kyiid, MoK Kyid Vpokko mutoM oToT. ‘Hy, a kakue ke y TeOs MoJaHHEIE,
MECTHBIE TBOHU JIFOIU 3a0bIBAIOTCS

Features of the khanty fairy tale and the problem...
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- XoH, HoXoH myT, 9CCOH MYT aMIT BOCOH, HYH MaHT MaMuiTa emé Toxo ieBToH! ‘ChIH coOauui,
THI €I1Ie MCHSI M IOy4aTh TyT Oyenib!’

- Hyy ma #ibic ap uk3M, WbIC ap UM3M JIMB), TOM3. ‘Thl MHOTUX IPEJKOB MOUX CHEN.’

- Bbuixonu, gbUIxoIM, MU J6BUT oM Bdp Bopa! ‘[lnemMsHHMYEK, MUIEMSHHUYEK, CXKAJIbCA HAJO
MHOM!’

- blito HABpoMax, eBNUiiM dKo ndy. ‘CripbIrHyI1, BOIIEN YEPE3 BEPb.’

- Jlait Bopai, myT Bapain KyTa 1uiexiox. ‘Jlo momycmeptu ee u3omn’

Jlob6aBjieHust

- Texono WAHKTATHO UMW UMH HABMUIIJ. ‘XOJMI OH TaK ce0e OXOTHUThCS, M BOT TETKA eMy U
TOBOPUT’

- Mu nyyy KypMoy JI9K KOBUT Cy4, MAHK KYPMaY JI3K KeBUT cyd. ‘llo aTol nOpoKKe, JeCHbIM
BEJIMKaHOM IPOTONTAHHOM, 1yXOM IPOTONTaHHOW, OH U HoLIeN’

- MdM uMUHO ToXHAM iyTa oHTO dcaiieitom. ‘Térymika MeHs moueMy-To Crojla He IycKazia.’

- Tomu Tex9 KyyY HOBOT, TANay JIOHTHI TaJay Mepa KOBoH JaTMal] Toxu. ‘JloOpancs oH Tya U BUIUT,
YTO OOJIbIIIAs CTask CTPOMHBIX TYCeH yKe JaBHO TaM.’

Onyuenus

- TexoHo oliMoTa KAToN] MAHKUIIOX, KaT KATOIXOH I1Q OHTY MAHKUIIQX, BAaCOX-BOMOX KOHYMUH.
‘lHorga xoaui, MHOT A HE XOWI Ha YTKY U AUYb OXOTUTHCS.

- Ma, mixa, Mmu Koox oM MoTa aogHo aHo BOHOX-KyJ] KOHYYA MU MOH, BACOX-BOIHOX KOHUYA.
‘Taxk ogHax/1bl yTpoM TeTylIKUH MIIEMSHHUK OTIPAaBUJICS Ha OXOTY, UCKaTh 3Beps.’

- AHTa KOB MOHMaJ IIEIPHO, AHTAa BaH MOHMAJ] IIBIPHO, Oif MOTa JJaTHO MAKA CapHAM Ky JIDHIoN,
HBOPHUC HajK TAJIOM KOT, HBOPUC KOJl TAJIOM KOT, OHOJIHAM OHAJ] KOT, K6BAJJHAM KOBAJ] KOT, ©BPAJHAM
©Bop KOT. ‘BO3MOXKHO, JOJNr0 JIM OH 1€, BO3MOYKHO, KOPOTKO JIM, CMOTPUT OH BIEpEI: JOM H3
CTSIHYTBIX BMECTE BEpXYILIEK JIMCTBEHHHUII, IOM U3 CTAHYTBIX BMECTE BEpPXYILIEK €Jiel, OrpPOMHOI
BEJIMYMHBI OOJIBIION JIOM, B JJIMHY JUIMHHBIN J10M, B BBICOTY BBICOKUMN JOM.’

- OBIM NyHYQX, HadKo J1dY. ‘OTKpBUI OH JBEPH, BOLIEN.

- WiKo kyu ndy mika, oif T™oMu Moxu TepoM KoH yTToH mexoc MABOp YTHLIHO HHMpHAM Hiai.
‘Bomien: Ha CBSILIEHHOM CTOpPOHE JIEKUT Ha OOKYy Ha OpOH30BOM TpPOHE, YKPBITBIH COOOIBUMHU
IIKypaMH, MECTHBII BBICUINI NpaBUTEINb.

- Hoy cap iidyonam monbITox! ‘Brniepén uaure nomoit!’

- Ol MoTa JjaTa i1oXoM JIaTHO, My CAHKTAIHO KOT MAJQ NAPTOT MYB YOIIXd MOPUIIIOT, MYB KUTXQ
TyBOT. ‘bbeT OH Tak BeJbMY, U BAPYT MOJOBULBI TO JIM MPOBAIMBAOTCS, TO JIU PA3JIETAKOTCS.

3akioueHue

Ha ocHOBe NpoBeIeHHBIX UCCIEOBAHUI MOKHO CII€JIaTh BBIBOJI, YTO YKAHP XAHTBIMCKON CKa3KH
obajaeT JIeKCHYecKoi crenndukoil, KoTopas NposBIsSETCS B pazHOOOPa3HBIX CTHIMCTUYECKUX
cpeactBax. HaponHas cka3ka XaHThl OTPa)KaeT HALMOHAIBHBIE PEAMM, IPOSABIIAIOLIMECT Kak B
IpeAMeTax MaTEpUaAIbHOTO MHUPA, TAK M B TyXOBHBIX KauecTBax repoes. llepeBos n conMoKyIbTypHast
ajanTanus MO3BOJISIOT XaHTHIMCKOW CKa3Ke OBbITh MOHATHOM Ui 4yMTaTened Ha pyccKoM sizbike. B
YCIOBUAX B3aUMOJICHCTBUSA KYJIbTYp TEpEBOJ SBJSETCS HCTOYHUKOM HH(pOpMAIMK, KOTOPBIH
packpbIBaeT CBOeoOpa3He KyJNbTypHBIX LEHHOCTEeH, OOBIYaeB W TpaJAWLHUI XaHTbI, a TaKXe
CIOCOOCTBYET B3aMMOIIOHUMAaHMIO Pa3HbIX HApPO/IO0B.

Takue Buabl TpaHcopmaiuii, Kak W3MEHEHMs MOpPAIKa CIOB B INPEIIOKEHUAX, 100aBJICHUE,
OIyILEHHUS] U 3aMEHBI, CBHJIETEILCTBYIOT 00 OCOOCHHOCTSX MEpeBOaYEecKOoro mpouecca. Ha ocHoBe
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aHajM3a IepeBOJa CKAa3KM MOYKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO, HECMOTpPSA HAa BCE TPYIHOCTH, aBTOp H
MEPEBOTUMKHU XAHTHIMCKOTO TEKCTa MPOBEIU OOJbIIYI0 paboTy, OHM CMOIJIM IepenaTh CoJlep:KaHue
CKa3KH, SI3BIKOBOM (DOPMBI C yYeTOM JIEKCMKM M TpaMMaTHKu. Tak, HWCCIenys XaHTBIHCKUE
(OJIBKIIOPHBIE TIPOU3BENICHUSI, MBI PACKPHIBAEM MHUP M MHUPOBO33PEHHE HapoJa, Mbl COTIACHBI CO
cinoBamu B. fI. [Iponna: «Hu onHa rymanuTapHasi Hayka — HA 3THOrpadus, HU UCTOPUS JIMTEPATYPhI —
HE MOTYT 00X0IuThCs 6e3 (POIBKIOPHBIX MAaTepHAIOB M U3bICKAHUNA. Mbl HAauWHAEM CO3HABaTh, YTO
pasrajika MHOTHX ¥ OYCHb Pa3HOOOPA3HBIX SIBJICHUI JTyXOBHOU KYJIBTYPHI KPOSTCS B OIBKIIOPEY.
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Abstract

The article discusses the concept of a fairy tale, its features, the People of the Khanty of the
Surgut district of the Khanty-Mansiysk Autonomous Okrug-Ugra. The Surgut Khanty Group
includes indigenous people living on the banks of the rivers Large and Small Yugan, Pim, Trom
Agan, Agan.

As a carrier of ancient inextric knowledge of the people, each fairy tale carries information about
the image of life, the worldview, spiritual qualities and perception of the human world. Of great
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vabstractlue, of course, represents the language and vocabulary of the fabulous work. Currently, the
"Spirit" of the fairy tale is changing and, acquires entertainment. Therefore, the translation of the
khanty texts is a special difficulty, since the tales themselves contain a kind of linguistic universals
in themselves. The article analyzes translation transformations on the example of the translation of
the fairy tale of Surgut khanty "CER meJj, dx mey them™ - "Woman with an iron nose.” We consider
the features and problematic issues related to the translation. Currently, the folklore and folk
traditions of Surgut Khanty are rapidly changing, so the translation here plays an important role.
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